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I z  e' - ííi k ö z g a z d a sá g i i r á n i .
E lv itá z h a ta tla n  tény, hogy az n. n. 

k ö ltsé g ve té se n  k ív ü li  á lla p o t avagy  
m áské n t e x le x , je le n té k e n y  közgazdasági 
h á trá n y o k k a l já r ,  am e nn y ibe n  e g y fe lő l 
az á lla m h á z ta rtá s  e g y e n s ú ly á t m egza
v a r ja , m ásfe lő l az á llam  h ite lké p e ssé g é t 
és te k in té ly é t a k ü lfö ld  e lő tt m eg ing a tja . 
A kö ltsé g ve té se n  k ív ü l i  á lla p o t dem o
ra liz á ló  hatással is já r ,  a m e nn y i jén  az 
ad ó fize tő  po lgá rság  beha jtás i kén ysze r 
h iányá ba n  a pontos ad ó fize té s tő l is e l
s z o k ik , sőt az e x - le x  huzam osabb ta r-  
1 a ma a la tt  számos adóa lany e lvész és 
szám os a d ó kö ve te lé s  b e h a jth a ta tla n n á  
v á l ik  és m in th og y  az á lla m h á z ta rtá s  
gépeze te  fen naka dá st néni tű r  s m in th og y  
az á lla m n a k  a d o lo g  te rm észe téné l fo g va  
k ia d á sa it az ex  le x  dacára  is te lje s íte n ie  
k e ll,  a kö ltsé g ve té se n  k ív ü l i  á lla p o t 
te rm észe tes fo ly o m á n y a k é n t je le n tk e z ik  
azután az á llam h ázta rtásb an  e lő á lló  d e fi
c it, a m e lyn e k  fedezése c é ljá b ó l u j b e vé 
te li fo r rá s o k ró l k e ll g o nd osko dn i, vag y is  
az adófize tő  p o lg á ro k a t i l le tv e  a p o lg á ro k  
azon részét, a k ik  ad ó t f iz e tn i tud nak , 
ú jabban és erősebben k e l l  m e g te rh e ln i.

A ko a líc ió s  ko rsza k  a kö ltsé g ve té se n  
k ív ü l i  á lla p o to t m ár m a jdnem  m egszo
k o ttá  te tte  e lő ttü n k . A z  adó fize tő  p o l
g á ro k  m ár sz in te  ke zd te k  hozzá szokn i 
ahhoz, hogy ad ó t f iz e tn iü k  nem k e ll.  A 
p é n zü gy ig azg a tósá gok  h a v i k im u ta tá s a 
ikb a n  h o r r ib i lis  összegű a d ó h á tra lé k o k ró l 
és il le tv e  b e fo ly t a d ó jö ve d e lm i k e ve sb le t-  
rő l te t te k  je le n té s e k e t és a v é g re 
h a jtó k  m ár m ár egészen fe le s le g e se kn e k  
lá ts z o tta k  le n n i.

H ogy a k ö ltsé g ve té se n  k ív ü l i  á lla p o t 
m e n n y ire  m eg zava rja  az á lla m h á z ta rtá s  
e g ye n sú lyá t, an na k le g jo b b  b iz o n y íté k a  
fi m ost b e n y ú jto tt  560  m ill ió  koronás  
k ö lc s ö n ja v a s la t és a p é n zü g ym in isz te r  
á lta l n y ílta n  b e v a llo tt  és az á llam h áz
ta rtásban  b e á llo tt több m in t száz m ill ió  
k o ro n a  d e fic it.

V a la m ik é n t a m agánházta rtásban  
ú g y  az á llam h ázta rtásb an , am ennyiben  
a gazdaság i e g y e n s ú ly t m eg b o lyg a tn i 
nem a k a r ju k , fe lté t le n ü l b izonyos re n d 
szerre  van  szükség és fe lté t le n ü l b izo 
nyos szab á lyo k  ta rta n d ó k  be, úgy a 
b e v é te li, m in t a k ia dás i té te le k  te k in 
te tében , m e rt ha ezen re n d sze r és i l le tv e  
ezen szabá lyok be nem ta rta tn a k , a k k o r  
te rm észe tesen  je le n té k e n y  vá lto zás  fog  
m u ta tk o z n i az egész há z ta rtá s  képében. |

H ogy a k ö ltsé g ve té se n  k ív ü l i  á l la 
po t k á ro s  k ö v e tk e z m é n y e ire  rá m u ta s 
sun k , ta lán  elégséges a rra  a té n y re  
h iv a tk o z n i, hogy az a d ó jö ve d e lm e k  h ó 
n a p o k ig  ese tleg  fé lé v ig  vag y  anná l 
to vá b b  va ló  beha jtásának e lm u lasztása  
m ár kam a to kba n , il le tv e  ve sz te tt ka m a 
tokb an  m il l ió k ra  m enő k á r t  oko z  az 
á lla m h á z ta rtá sn a k , s m in th og y  az á llam  
h á z ta rtá sn a k  e rre  a v e s z te tt jö v e d e 
le m re  is fe lté t le n ü l szüksége van, k é t 
sé g te le n , hogy úgy ezen m in t a nem  
fize té se k  és be nem bájt-ha tóságok  
fo ly tá n  e lő á lló  adó és il le té k  jö v e d e lm i 
k ü lö n b ö z e te k e t is épp a rendes adófi 
zetö p o lg á ro k n a k  k e ll m e g fize tn iü k , 
a k ik  ily e n k é p p e n  tu la jd o n k é p  m ásnak  
a b ű n é é rt la k ó in a k .

A m odern pa rla m e n tá rizm u s  m ég a 
le g k ite r je d te b b  szólásszabadság m e lle tt  
is a k ö lts é g v e té s i v itá k ra  re n d s z e rin t  
b izonyos záros b a tá rid ő k e t s z o ko tt m ár 
tisz tán  a szoká s jog  a la p já n  is szem  
e lő tt  ta r ta n i és k ö v e tn i ava g y  in té z 
m é n y e k k e l g a ra n tá ln i, m e r t ’ te lje s e n  
ké p te le n  p a rla m e n tá ris  á lla p o t az, am e ly  
m e lle tt  a k ise bbsé gn ek  m ód jában á ll 
a m ik o r n e k i csak úgy te ts z ik , az á lla m -  
k ö lts é g v e té s  tö rv é n y e rő re  va ló  em e lé 
sét m eg gá to ln i és e k k é n t az á llam  leg- 
v itá lis a b b  k ö v e te lm é n y e it m eg tagadn i, 
a m e lyn e k  kü lönb en  ú g y is  csak á tm e 
n e ti hatása vau , m e rt a kö lts é g v e té s e n  
b e lő li á lla p o tn a k , am e nn y ibe n  az á llam - 
h á zta rtás  csőd jé t k ik e rü ln i ó h a jt ju k ,  
e lőbb  v a g y  u tó bb  b e k ö v e tk e z n ie  k e ll,  
ig y  te h á t a kö lts é g v e té s  m egakasztása  
vé g e re d m é n yb e n  csak azzal a k ö 
ve tk e z m é n n y e l já r ,  hogy ú jabb  te rh e k e t  
ra k  az ad ó fize tő  p o lg á ro k  vá lla ira .

M anapság, am időn a gazdaság i k é r 
dé se kn e k  do m iná ló  sze re pű k  van , ép
penséggel nem le h e t közöm bös az adó
fize tés  ké rd é se  és k é ts é g k ív ü l e l í té 
lendő  az a p a rla m e n tá ris  ren dsze r, 
am e ly  az adó fize tés m eg tagadásának  
csak le he tő ségé t is e lő m o zd íth a tja , i l le tv e  
oko zha tja .

V an  o k u n k  re m é ln i, ho gy  a k ö l t 
ségvetésen k ív ü l i  á lla p o t o k o z ta  köz-  
gazdaság i csap áso k tó l a m ostan i k o r 
m ány ezt az orszá go t m e g szab ad ítja  és 
ha enné l e g ye b e t nem csiná l, p e d ig  az 
bizonyos, hogy egyebet is fog  cs in á ln i, 
m ár a k k o r  is m e g érd em li m inden  h ig 
ga d t és jó za n  go nd o lko zása  h o n p o lg á r  
tám og a tásá t és ro ko n sze n vé t.

D r . M a y e r  O szk á r .

Iskoláink!
•*

* •*
A fe ls ő k e re s k e d e lm i iskola .

Ú jv id é k  ip a r i és ke re s k e d e lm i fo n 
tosságáró l m in d e n k i m ár ré g ó ta  m eg  
van győ ző d ve  és csak igen he lyes do lo g , 
hogy i ly  he lye n  a lk a lm a  n y í l ik  az i f ja k 
nak o ly  ké p e s íté s re  szert ten n i, a m e ly  
ő k e t d e ré k  ip a ro s o k k á , ké p e ze tt k e re s 
k e d ő k k é  n e ve li. A mai ko rb an , am időn  
m in d e n k itő l b izonyos fo k ú  is k o lá k  e lvé g -  
ze ttség é t k ö v e te lik ,  csak igen te rm é 
szetes, hogy az ip a ro s  és ke re s k e d ő i 
o sz tá ly tó l is is k o lá k b a n  szerze tt ism e- 
i'e te ke t v á ru n k . M ig a g im náz ium  a 
tudom ányos p á ly á k n a k  v e ti meg a la p já t,  
add ig  a ke re s k e d e lm i isko lá b a n  a g y a 
k o r la t i é le tre  n e v e lik  az if ja k a t ,  a k ik  
:iz é le tbe  k ik e rü lv e  p ra c ticu s  té re n  é r 
v é n y e s ítik  azt a tudást, a m e lye t ebben  
az in té ze tbe n  sze re z te k , ü g y e t azonban  
meg k e ll je g y e z n ü n k , sajnos, az is k o lá k  
ezen nem e ma is még, sőt ta lán  fo k o 
zottabb m é rté kb e n , a v v a l az e lem m el 
k é n y te le n  m eg küzd en i, am ely a kö zé p 
isko láb an  nem b o ld o g u lt. A rá n y la g  k e 
vés a zo kna k  a száma, a k ik  m ár liiv a -  
to ttsá g g a l h a tá ro z tá k  el m ag uka t a rra , 
hogy a k e re s k e d e lm i isko lá b a n  fo g já k  
végezn i ta n u lm á n y a ik a t.

Ez azonban ré s z le tké rd é s , a m e lyn e k  
bővebb ta g la lá sá ra  ezú tta l nem  s z o r ít
kozu nk , m ost csupán a h e ly b e li á lla m i 
fe ls ő k e re s k e d e lm i is k o lá n a k  le fo ly t  é v i 
m űkö dé sé t a k a r ju k  néhány sorban fe j
te g e tn i azon é rte s ítő  a lap ján , a m e ly e t  
56 o ld a ln y i te rje d e le m b e n  N ie d e rm a ye r  
G yu la  igazga tó  bo csá to tt közre .

Az in té ze tb e n  az igazga tón  k ív ü l 5 
rendes tan á r, 5 h ito k ta tó , 2 re n d k ív ü li  
ta n á r m ű kö d ö tt. A ta n á ro k  á tla g o s  
óraszám a 18. Az in té z e t bárom  osztá
lyá ban  127 ta n u ló  ta n u lt,  eg y-eg y  osz
tá lyb an  á tlagosan  40 tanu ló , am i ig y  is  
igen na gy  szám, ha te k in te tb e  vesszü k , 
hogy i ly  g y a k o r la t i é rv é n y ű  tá rg y a k  
tan u lá sáná l a k ie lé g ítő  e redm ény e lé ré 
séhez 30 ta n u ló  m inden k ö rü lm é n y e k  
k ö zö tt e le g e n d ő n e k  b izonyu l. íg y  is ig e n  
sokan k is z o ru lta k  az in té ze tb ő l, m iv e l 
26 ta n u ló t v issza k e l le t t  u ta s íta n i.

Az in té z e ttő l a le fo ly t  ta n é v  e le jé n  
B ru c k  F e re n c  ig azga tó  m e g vá lt, a k i az 
in té ze t a lap ítá sa  ó ta  v o lt  az ig a z g a tó i 
székben, u g ya n csa k  m e g vá lt h i to k ta tó i  
m inőségében v é g ze tt is k o la i te e n d ő itő l
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D i\  Pap Ignác. Az igazga tó i je le n té s  a 
ta n u ló k  m a g a v ise le té re  nézve m egem 
l í t i ,  hogy v o lta k  esetek, am időn a 
ta n te s tü le tn e k  egyes i f ja k  e lle n  k e llő  
s z ig o rra l k e l le t t  e ljá rn ia , de m e g jeg yz i, 
hogy a ta n u ló k  többsége m ag a v ise le t 
te k in te té b e n  nem a d o tt panaszra ok-ot. 
Az if jú s á g  egészségi á lla p o ta  nem m ond
ha tó  v a la m i ked vező ne k, m e rt g y a k o r i 
fe rtő ző  be tegségrő l k e ll az ig azga tóna k  
szám ot adui és sok o ly  ta n u ló  a ka d t, ak i 
o ly  házban la k o tt, ahol fe rtő ző  betegség  
fo rd u lt  e lő. T rachom ában m egbe tegedett 
és tracho m ag yan us  tan u ló  szin tén akadt, 
de ezek k e llő  o rvo s i keze lés a lá  v é te t
te k , a m iá lta l a baj to vá bb te rjedé se  meg  
le t t  aka dá lyozva .

Az in té ze t a szokásos ün ne p sé g e ke t 
m e g ta r to tta ; az if jú s á g i „S e g é ly a la p ” 
19 ta n u ló t segélyezett. N agyobb ta n u l
m ányi k irá ndu lása  az in té ze tn e k  nem  
v o lt,  a ta n u ló  if jú s á g  a beocsin i ce m e n t
g y á ra t és a he lyb e li g y á rte le p e k e t te k in 
te tte  meg.

Az is k o la  ke re té n  b e lü l m ű k ö d ö tt a 
,,Széchenyi ö n k é p z ő k ö r" , a m e ly n e k  
ve ze tő je  E ich ue r Z sigm ond ta n á r v o lt.  
A k ö r  480 ko ro n a  v a g y o n n a l re n 
d e lke z ik .

Az é re ttsé g i v iz s g á la t e légg é  k e d 
vező e redm énye i v é g ző d ö tt. Je lesen  
é re tt 4, jó l  8, eg ysze rű en  19 ta n u ló , 
4 ped ig  szep tem berben te h e t v iz s g á la to t.  
A ta n u ló k  kö z ü l ró n i. k a th . v a llá s ú  35, 
g ö r. k a th . 1., g ö r. k e l.  16., ág. ev 15, 
re f. 6. iz r. 49. A n y a n y e lv  s z e r in t m ag yar 
79, né m et 18, tó t, 5, h o rvá t-sze rb  91, 
egyéb  1. A  szü lő k  le gnagyobb  része  
k e re s k e d ő  (3 0 % ), ip a ros (1 2 % ) és m a
gé nzó (1 6 % ), é rte lm is é g i m indössze  
1 2 % . G im n á z iu m b ó l k e rü lt  az a lsó osz
tá ly b a  3 0 % , p o lg á rib ó l 7 0 % . Az e re d 
m ény az alsó osztá lyban kevé sbb é  k ie 
lé g ítő , b u k o tt  3 6 % , a középső osztá lyban  
k ie lé g ítő ,  b u k o tt  34° 0, a fe lső  o s z tá ly 
ban jó ,  nem  b u k o tt senk i.

Az in té z e tte l párhuzam osan m ű kö d ik  
a n ő i ke re s k e d e lm i ta n fo lya m , a m e ly 
n e k  42 ta n u ló ja  v o lt, a k ik  a tan év  
vé g é n  m in dan ny ia n  s ik e rre l á l lo t tá k  k i a 
k é p e s ítő  v izsg á la to t.

T Á R C A .
Küzdelem a tüdövész ellen.

ii.
Klözö cikkemben felvetettem egy tlidő- 

vészellenes egyesület alakítását és annak 
anyagi és erkölcsi támogatásával egy dispen- 
saire létesítését. Tartozom az olvasóközön
ségnek a dispensaire fogalmát és működési 
körét közelebbről megmagyarázni. A dispen
saire vagy tüdőbeteggondozó intézet két fel
adatot teljesít; gyógyítót a beteg érdekében 
és megóvót a hozzátartozók és a nagyközön
ség érdekében. A tüdőbetegek nagy száma 
lehetetlenné teszi azt, imgy valamennyit kór
házban különítsük e l ; egyrészt annyi hely 
sincsen, másrészt ha a családfő, az anya 
hónapokig, évekig kórházban fekszik, mi tör
ténjék azalatt a családdal, a gyermekekkel. 
Az ilyen házilag elhelyezett és ápolt tüdőb'- 
tegnek minden tekintetben való felkarolása 
az első nagy célja a dispensairenek.

E célból elsősorban igyekszik diszkrét 
tudakozódással, az orvosok közreműködésével 
vagy saját személyzetének direkt vizsgálódá
sával megtalálni a tüdőbetegeket vagy arra 
gyanúsakat; gondoskodik azok díjtalan meg
vizsgálásáról, rendelkezésükre bocsájtja a

Uj épületet  a p olgári  
i s k o l á n a k .

Az újvidéki áll. polg. fiúiskola ez évi 
értesítőjében örvendetes dolgot tapasztalhatunk. 
Az igazgatói jelentés tudomásunkra adja, hogy 
a tanulók száma — az 1909-10 tanítási évben 
— 40-el szaporodott.

Ugyancsak az ig. jelentés „hivatalos láto
gatás" c. tételében e sorok költik fül a taní
tás- és nevelésügy barátainak figyelmét: 
»Megtekintették az intézet összes helyiségeit 
és a kir. tanfelügyelő ur kifejezést adott annak, 
hogy az épület két iskolának t. i. a felső 
kereskedelmi és polg. iskolának szűk".

A jelentés eme két pontját nem hagyhatja 
figyelmen kivid az iskolák barátja. A tanulók 
szaporodása fényesen igazolja a polg. iskolák 
fontosságát és szükséges voltát. Dacára mos
toha helyzetének, a polg. iskola évről évre 
több és több növendéket sorakoztat zászlaja 
alá. Okosan is van Nem akarok ezáltal a 
külföldi államokra utalni, mint amelyek a 
gyakorlati életre nevelik az ifjúságot. Nem 
akarom hangoztatni a csillogó-villogó érveket. 
Tisztán az igazságot nézem.

Az élet. mit kíván az ifjútól? Testi-lelki 
épséget. A testet niost már (bál' Istennek) 
eléggé fejlesztjük. Ám a lelki fejlődést nem 
igen irányítják az iskolák. Nem akarnak so
raim kritizálni; hiszen minden iskolatag meg
teszi kötelességét, amit az állam tőle követel, 
de e tekintetben csak a polg. iskola az, amely 
megközelíti az életkövetelte kívánalmakat. 
Véleményem szerint még a polg. iskola se az, 
amelynek lenni kellene. Még gyakorlatibb 
tanitástervezettel kellene ellátni.

De az igazságnál maradva, a gyakorlati 
életre ez iskola nevel. A középfokú iskolák
nak nem theoriákat kell adni. hanem kézzel 
fogható dolgokat. Jelenleg, amikor az ember 
már a levegőt is meghódította: az ifjúság 8 
éven át bolt elveket tanul, illetőleg nyelvet. 
Azonkívül folyton kisért az elkoptatott fráz is : 
általános műveltség . . .

Ilyen szempontok mellett nem csoda, ha 
a középiskolák elvesztették vouzáserejüket s 
tisztán a k é p e s í t é s  az, ami megtölti termeit.

Nevetséges volna tehát érvekkel fejteget
nem, mit jelent a polg. isk, értesítőjének eme 
sora: a tanulók száma 40 el szaporodott. Nem 
a képesítés, kényelem hozza ide az ifjúságot, 
valami a lelkek mélyén szunnyadó érzés: ha 
ezt elvégzem, jobban boldogulok az életben. 
8 úgy hiszem, ez az érzés nemsokára testté 
fog válni. Legalább a trónbeszéd megígéri a 
k ö z é p f o k ú  is k o lá k  reformját s akkor nem 40-el. 
liánéin 100-al szaporodik az újvidéki áll. polg. 
fiúiskola tanulóinak száma. Már pedig, ha ez 
elkövetkezik, bizony, bizony nagyon is szűk 
az épület. Tudomásom szerint a múlt évben 
is elutasított az igazgatóság egyeseket, mert 

I nem volt hely. S párhuzamos osztályokat se

diagnosis pontosabb megállapítására szolgáló 
specifikus szereket, közvetíti a díjtalan köpet- 
vizsgálatot és intézkedik azok gyógykezelteté
séről betegsegélyző pénztár vagy az orsz. 
betegápolási alap részéről Anyagi eszközeihez 
képest ellátja a betegeket az ápoláshoz szük
séges cikkekkel köpőcsésze, Priessnitzkötő 
stb. — gondoskodik a gyűjtött köpet fertőtle
nítéséről, nyilvántartja az ilyen betegek köl
tözködését és az általuk elhagyott lakást 
fertötlenitteti. Biztosítja ápoltjainak a jobb 
táplálást tej, vaj, hús, liszt rendelkezésre bo
csátásával, és zord időben tűzifa, szén előte
remtésével elősegíti.

Második és a tuberculosistherapia mai 
állása mellett halasabb, sikeresebb és messze 
jövőre kiható tevékenysége leend a dispen
sairenek a beteg környezetének megóvása. 
Ezen betegségmegelőző intézkedések egyné- 
melyike már az elmondottakban fel van 
sorolva: ide tartozik a felvilágosítás, a köpet- 
és lakásfertötlenités. Sokkal fontosabb, nem
zetgazdaságilag is kiváló szerepe jut a dis
pensairenek az olyannyira fogékony gyermeki 
szervezet megóvása révén. Hányszor látják 
orvosok a következő képet: anya vagy apa 
betegen fekszik, az egészséges házastárs ke 
nyer után jár és a gyermeket otthon hagyják, 
hogy a beteg ápolásáról, kiszolgálásáról gon
doskodjék. Eltekintve most a kulturális érdekek

lehet felállítani, mert nincs terme a polg. 
iskolának, kézimunkaterme a pincében v a n ; 
csodálom, hogy dolgozni tudnak ottan. Ifj. 
könyvtára a tornacsarnok vetkőző helyiségé
ben van.

Ezek után igazat kell adnunk a tanfel
ügyelő urnák, amikor szűknek mondja a polg. 
iskolát. Ez igy nem maradhat. Ezen segíteni 
kell. Annál is inkább, mert végvidéken vagyunk 
s a polg. isk. statisztikája kimutatja, hogy az 
idegenajkunk száma: 89.

Ezt figyelmen kívül nem szabad hagyni. 
Mint a polg isk. barátja Írom e sorokat s 
azt hiszem Újvidék város polgársága s külö
nösen a szülők adnak igazat nekem és ez 
indított arra, hogy ezt az ügyet, amely mind- 
annyiunké: nyilvánosságra hozzam.

Nyerne ezáltal a város, szeretett hazánk 
s mindkét iskola, amelyek most egymást aka
dályozzák a teljes kifejlődésben. Ügy tudom, 
a keresk. isk. is sokat visszautasit a beirás 
alkalmával e két szóval: n in c s  h e ly .

Hogy melyik telek volna alkalmas uj 
polg. iskolára, avagy a keresk. iskola, vagy 
polg. iskola költözzék k i : nem az én dolgom. 
Ezúttal is a cikkem elejére irt mondattal fe
jezem be Írásomat: Uj épületet a polg. isko
lának.

H Í R E K .
Közigazgatási bizottsági ülés. Városi 

törvényhatóságunknak 14-én volt a közigazgatási 
bizottsági ülése, amelyen a távollevő Matkovits 
Béla főispán helyett Dr. Demetrovics Vladimír 

olgármester elnökölt. Az ülésen a szokásos 
avi jelentéseket terjesztették elő; különös 

indítvány nem fodult elő.
Kérelem. Újvidék szab. kir. város tanácsa 

kéri a szikvizgyárosokat, veudéglősöket, korcs- 
marosokat. kereskedőket, gyógyszerészeket és 
bizományosokat, hogy ha ásványgyógyvizek
nek és gyártott vizeknek birtokában vaunak, 
hogy azt a fenálló szabályok értelmében a 
városi javadalmi hivatalnál bejelentsék.

Tombola estély. 1°. hó 16-án szombaton 
este 8 órakor a Krassó-Szörénymegyei vizká- 
rosultak javára nagy tombola estélyt rendez 
Rácséi szálló és kávéháztulajdonos a Récsei 
kioszkban. A nagyszabású estély iránt, te 
kintve a jótékony célt, igen nagy az érdek
lődés. Egy tombolajegy ára 40 fillér lesz.

Tometés. Említettük, hogy Dr. Karne- 
nitzky Sándor járási főorvost és családját mily 
veszi eség érte feleségének szül. Ivóiba Petro
nellának halálával. Megszűnt dobogni egy szív, 
amely mindig csak szeretett, szerette övéit, 
szerette barátait. Egy jóságos lénnyel lett ke
vesebb a halandók sorában, egy oly jóságos 
nővel, akit mindenki csak a legnagyobb sze
retettel övezett. A sajnos nagyon korán el-

elhanyagolásától, vegyük csak a gyermeket 
amint — öntudatlan bősként — siirüg forog 
a reá ezer alakban leselkedő infektió Scyllája 
és Cbarybdise között. Aránylag ritka esetben 
esik hamarosan áldozatává a pusztító kórnak, 
ellenkezőleg, az alattomos betegség már talán 
ilyenkor fészkeli be magát zsenge szerveze
tébe, de reményteljes ifjúvá, munkabíró fel- 
nötté engedi fejlődni, hogy később, élte virá
gán törje le, sorvassza el Magától értetődik, 
hogy a dispensaire, amidőn a szakszerű ápo
lást, a könnyebb megélhetést igyekszik bizto
sítani a tüdőbetegeknek, már ezzel is meg
óvja némileg a gyermekeket a fenyegető ve
szélytől. Még hathatósabb lesz működése 
akkor, ha ezen veszélyeztetett gyermekeket 
sikerülnie fog környezetükből kiragadva, jobb 
visszonyok közé hozni, az élet küzdelmeire 
megedzeni. Eszközei e eúl elérésére a meg
felelő körű gyermekeket mint cselédeket, ta- 
noncokat megbízható helyen elhelyezni, ezek 
felett, főleg táplálkozási és lakásviszonyaikat 
illetőleg továbbra is ellenőrzést gyakorolni, a 
kisebb gyermekeket iskolában, iskolai időn 
kívül pedig napközi otthonokban elhelyezni, 
hogy minél kevesebb időt tölthessenek a szü
lei ház inficiált légkörében, szünidei üdülő
telepek elősegítésével minél több satnya, 
sápadt, gürvélyes gyermeknek lehetővé tenni, 
hogy a mindent éltető levegő és napfény
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költözött úrasszonynak szerdán délután 5 
órakor volt a temetése, amelyen városunk 
előkelőségei nagy számban megjelentek. Ott 
láttuk dr. Demetrovits Vladimír polgármestert 
de. Szlezák Lajos országgyűlési képviselőt, a 
főszolgabírói hivatal küldöttségét, a járáshoz 
tartozó községek jegyzőit teljes számban, a 
járáshoz tartozó orvosokat teljes számban, 
Kelták Ferenc Ítélőtáblái bírót, a  Magyar 
Kaszinó elnökét, az 1. Újvidéki Nőegylet kül
döttségét Piukovich Ferencné vezetése mellett 
stb. A beszentelést Barsy Viktor róm. kath. 
segédlelkész végezte Szirmai György és Fáth 
Ferenc segédlete mellett. Áldás és béke leng
jen az elhalt hamvain ! A mélyen sújtott csa
lád pedig találjon vigaszt abban az őszinte, 
igaz részvétben, antelylyel városunk közönsége 
a nagy fájdalmat elviselhetővé tenni iparkodik. 
Itt maradtak a jó barátok, akik minden ere
jükkel törekszenek azon, hogy az a fájdalom 
ne legyen oly egetverő.

Városi közgyűlés. Városunk törvényható
sági bizottsága pénteken délután rendkívüli 
közgyűlést tartott, amelyen a bizottsági tagok 
igen gyér számban jelentek meg. Hozzájárult 
a közgyűlés az eszéki Traudafil-ház elidegení
téséhez. A ház 70.000 koronáért adatott el és 
ezt harmadrészben Újvidék, Zombor és Eszék 
városok kapják meg. A villamosvasutépitésével 
a villamos vasúti társaság bízatott meg Dr. 
Kubinyi és Mayer József biz. tagok hozzászó
lása után azzal, hogy az építést a város szigo
rúan ellenőrizze, a költségekről pontos száma
dást követeljen és a részletes elszámolást a 
városi törvényhatósági bizottság ülésén mutassa 
be. Hosszabb vitát eredményezett a vízvezetéki 
előmunkálatok kérdése. Erre részletesebben 
jövő számunkban visszatérünk. A tanács azt 
az előterjesztést tette, hogy az eddig végzett 
próbafúrások Kailinger és Farkas szakértők vé
leményének elfogadásával befejeztessenek, ami
dőn azután meggyőződést lehet szerezni, váljon 
mennyiségileg elegendő-e a talajvíz felhasz
nálása, vagy felhasználandó lesz a Dunaviz is. 
Gondoskodás fog történni, hogy a munkálatok 
minél előbb befejezést nyerjenek. Az ülésen a 
főügyészt Dr. Rózsa Miksa tb. főügyész he
lyettesitette.

Élénk élet a fürdőben. A Városi Artézi 
Jódosfürdöben napról-napra élénkebb a fürdő
élet és a legközelebbi időre igen sok előjegyzés 
történt, úgy, hogy julius—augusztus hónapban 
igen sok idegen fog városunkba jönni. A bács- 
megyei orvosegyesiilei értesítette a fürdöigaz- 
gatóságot, hogy augusztus vagy szeptember 
hónapban Újvidéken kongresszust tart és ez 
alkalommal a fürdőt is meg fogják tekinteni, 
hol a kongresszus közgyűlését fogják megtar
tani. A fürdő-igazgatóság az orvoskongresszus 
fogadtatására nagyszabású előkészületet tett.

Mozi. Két mozi is működik városunkban. 
Mi hírlapírók a kettő között már látunk most 
is különbséget. Az „Apollo mozi11, amely szép,

áldásait élvezhesse. De nemcsak a nagyobb 
gyermek érdekében, hanem talán még inkább 
az alig megkezdett gyermekélet érdekében is 
kötelessége síkra szállni a dispensairenek. 
Tudjuk, hogy a csecsemők mesterséges táp
lálása igen gyakori oka a tüdőbnjok keletke
zésének, tudjuk, hogy neves kutatók e téren 
minden szerzett tuberculosist tagadnak a 
gyermekkorban és egyesegyediil a fertőzött 
tejnek tulajdonítják a gyermeki tuberculosist. 
A dispensairenek — ha anyagi eszközei meg
engedik — kötelessége ezt a kérdést is fel
karolni és főleg terhelt gyermekek számára 
kifogástalanul egészséges állattól származó, 
kifogástalanul kezelt tejet bocsátani rendel
kezésre.

Sokat mondhatnék oly intézményekről, 
melyek még hozzá tartoznának a tüdővész 
elleni küzdelemhez -  néplakások, gyermek- 
szanatoriumok tengerparton vagy a Balatonon, 
a  testgyakorlás és edzés behatóbbá tétele 
kezdve a népiskolákon — mindmegannyi nagy 
kérdések, melyek másutt már forrnak és 
lassú megvalósulás előtt állnak, de nem aka
rok ott ómegáról beszólni, ahol az alfa is 
hiányzik. 11a szerény soraimmal sikerül az 
illetékes körökben annyi érdi klódéit feléb
reszteni, hogy az alfa kimondassák, szentül 
meg vagyok győződve, a többi következni fog.

(Vége köv.) dr. W. X .

tiszta képeket mutat be, tudomásul vette, hogy 
sajtó is van a világon, vele szemben az elő
zékenységet is érvényesítette, a másik erről 
azonban többheti tartózkodása alatt megfeled
kezett, róla csak azt tudjuk, hogy a törvény
szék mögötti téren tart naponkint előadásokat. 
Majd ha figyelembe vesz, akkor róla is Írunk.

A munka áldozata. Offenbecher Péter 
bádogossegéd csütörtök 14 én d. e a Zwibach- 
féle cég rendbehozási munkálatai közben a 
járdára zuhant. Súlyos zuzódásokkal a kór
házba szállították.

Helyreigazítás. Múltkori „Végzetes mu- 
latás11 cimen megjelent hírünk helyeigazitásául 
megjegyezzük, hogy Tomann Viktor a „Teve" 
című vendéglőben jelen volt ugyan, de 
tettlegessógre nem vetemedett, mert még a 
verekedés kitörése előtt távozott a korcsmából.

Vízállás. A Duna vízállása egész héten 
apadófélben volt. A hét végén a felső szaka
szokban és mellékfolyói mentén volt sok esőzés 
folytán ismét áradásnak indult. Pár nap múlva 
ismét apadás fog beállani. E héten az ország 
minden részében voltak esőzések. Lényegtelen 
hőváltozással szeles és zivataros idő várható.

Vigyázatlanság. Véletlen szerencse já t
szott közbe, hogy f. hó 12-én este 10 órakor 
egy végzetes szerencsétlenség nem történt a 
Zrínyi Ilona-utca 70. sz. alatt levő Eble-féle 
füszerkereskedő házában. A spiritusz forraló 
felborulása folytán tűz keletkezett, melyet a 
forralót kezelő leány azonnal eloltott. Vigyáz
zunk a spiritusz gyorsforralók kezelésénél 1

Bács-Bodrog vármegye a tüdővész ellen. 
A „József főherceg szanatórium" igazgatósága 
ezen a cimen egy albumot adott közre, amely
ben Újvidékről is van szó és amelyben Újvidék 
előkelőségeinek fényképe is be van mutatva. 
A mű ára 40 korona. Az Újvidékről szóló cikket 
Dr. Piukovich Sándor főgimn. tanár irta.

UJ köuyv. Vásárhelyi Ferenc „A magyar 
országgyűlés" (A főrendiház és képviselőház 
tagjainak életrajzi adatai") cimen egy szép kiál
lítású könyvet adott ki, amely hűséges képét 
adja az orsszággyűlés mindkét házának. Ennek 
a munkának legfőbb erénye a pontosság és 
megbízhatóság. Adatait a legközvetlenebb for
rásokból szerezte be és azokat autenticizálni 
igyekezett. Miután az országgyűlésnek sok uj 
tagja van, a szerző főtörekvését az életrajzi 
adatok ismertetése képezte. Kétszáznál több 
uj, még meg nem jelent életrajzot tartalmaz, 
amelyeknek mindegyike emberi lehetőségszeriut 
hű és pontos. Nagy előnye, hogy az életrajzi 
adatok keretein belül az egyes személyekhez 
fűződő, minden feljegyzésre méltó politikai 
tényt és eseményt figyelmen kívül nem hagy, 
úgy hogy pl. a politikai élet vezéreinek — Tisza, 
Khuen-Héderváry gróf. Lukács, Andrássy gr., 
Apponyi gr., Kossuth, Bánffy báró stb. élet
rajzában az egész ujabbkori magyar politika 
történetét feldolgozta a könyv úgyszólván egé
szen tegnapig. A képviselők nevei könnyebb 
kezelhetőség szempontjából betűrend szerint 
vannak csoportosítva. Jó szolgálatot vélünk 
teljesíteni, midőn erre az igazán hasznos és 
fontos műre a közönség figyelmét felhívjuk. A 
mű ára 8 korona és Budapest \ 'ü .  Thököly u. 
28 sz. a. rendelhető meg.

Elhárított vasúti szerencsétlenség. Vég
zetes szerencsétlenség támadhatott volna 
szerdán délután a Szegedről Szabadka felé 
haladó személyvonattal. Amint ugyanis a vonat 
Röszkeszentmihálytelek állomását elhagyta, 
egyszerre a nyílt pályán megállott. A megál
lás oka ez volt, hogy ugyanazon a sínpáron 
a személyvonattal szembejött Szabadka felöl 
egy tehervonat. Az összeütközés elkerülhetetlen 
lett volna, igy azonban a vonatvezető lélek- 
jelenete az utasok életét megmentette. Midőn 
az utasok a következő állomáson megtudták 
az esetet, a bátor, életmentő vonatvezetőt meg
éljenezték.

Tűz Zsablyán. Mint levelezőnk Írja, 130 
kereszt búza égett el 10-éről n ő k é re  menő 
éjjel. A tűzoltóság 2 órai megfeszített mun
kával tudja csak eloltani a hatalmas asztagotJ 
Nem elég, hogy a jég és viz országszertej 
pusztítja vetéseinket, hanem még az emberi 
vigyázatlanság is segít az elemek pusztitá-l 
sainak.

Tűzoltóvorseny. Bács Bodrog vármegye1 
községeinek és városainak önkéntes tűzoltó

egyletei folyó évi augusztus 14. és 15-én 
Zsablyán megyei versenyt rendeznek, melyen 
városunk tűzoltósága is részt vesz.

Jegyzőválasztás. Hódságon múlt hó 30-án 
választották meg a nemrég elhalt jegyző he
lyére az uj jegyzőt. Egyhangú lelkesedéssel 
megválasztották Nopper Ferenc ottani segéd- 
jegyzőt. Nopper Ferenc húsz év óta szolgálja 
a községet és ezen idő alatt a lakosság elis
merését a legteljesebb mértékben kiérdemelte. 
Az uj jegyzőt megválasztatása alkalmából 
fáklyás zenével tisztelték meg a polgárok, majd 
népes banketten ünnepelték.

Adóelengedés. Bár az idén mindenféle jó 
termés Ígérkezik, jégverés vagy más elemi 
csapások okozta károk mégis tönkretették 
némely vidéken a jónak Ígérkező termést. Az 
adótörvények értelmében ilyen esetben adóel
engedésnek vagy mérséklésnek van helye. Ezen 
törvényes rendelkezésnek megfelelően a zombori 
pénzügyigazgatóság részéről kiküldött jár az 
igazgatóság területén, aki megfogja állapítani 
az egyes károsultak elemi csapások okozta 
anyagi kárait. Ennek a becslésnek megfelelően 
fognak majd a károsultak némi adómérsék
lésben részesülni.

Almanach. A jövő hó elején egy almanach 
fog megjelenni tanulók részére, amelyben az 
összes tanulókra vonatkozó rendeletek, vizsgá
lati szabályzatok helyet fognak foglalni. Meg
találhatók lesznek benne a felvételi vizsgálatra, 
különbözeti vizsgálatokra vonatkozó tudnivalók, 
amelyeket eddig az illetők csak hosszú után
járással tudhattak meg. Az almanach részére 
hirdetések is felvétetnek. Ezeket különösen 
azon cégeknek ajánljuk, amelyek a tanulóifjú
sággal sűrűbben érintkeznek.

A nyári évad kezdetével, midőn a nya
ralás kérdése van napirenden, fokozott mér
tékben szükséges az utazó közönség számá- 
mára értékpapírjainak, ékszereinek és egyéb, 
a lakásban levő értékeinek biztos betörésmen
tes helyen való elhelyezése. E célra kínál
koznak a p e s t i  m a g y a r  ^ e re s k e d e /r r ji  b a n k  
helybeli fiókjában levő pánczél — safe — re
keszek, melyek mérsékelt dijak mellett hosz- 
szabb—rövidehb időre bérbe vehetők. Ugyan
csak beszerezhetők a nevezett fiókintézetnél a 
bel — és külföld minden piacára és fürdő
helyére szóló hitellevelek, melyek az utazó 
közönségnek azt a nagy előnyt nyújtják, hogy 
nem kell kézpénzt magánál viselnie és ezál
tal az útközben fenyegető sokféle veszélytől 
magát megóvhatja és nyújtják azt a bizton
ságot is, hogy kifizetések a hitellevél alapján 
csakis sajátkezű aláírás ellenében történhet
vén, illetéktelen, még a hitellevél netáni el
vesztése esetén sem rendelkezhetik. A neve
zett intézet idegen pénznemek vételével és 
eladásával foglalkozván az utazó közönség
nek ez irányban is legkedvezőbb szolgálatokat 
tehet.

W a g n e r  t e s t v é r e k  5 - ö s  s z á m ú
p ö r k ö l t  k á v é j a  a  l e g f i n o m a b b .

Vegyesek.
Leányok férfi ruhában. A párisi rendőrség 

kevéssel ezelőtt felfedezte, hogy Ráris egyik 
igen előkelő kávéházának pincérjei közül az 
egyik nem egészen jogosan viseli a fekete frakkot 
és pantallont, mert a szép nemhez tartozik. 
Később kiderült, hogy a férfiruhákban járó hölgy 
egy előkelő francia politikusnak a leánya, aki 
egy barátnőjével együtt megszökött a szülői 
háztól s azóta barátnéjával látszólag mint ennek 
férje, együtt él. Egy angol folyóirat az eset

a legtisztább és legértékesebb 
lúgos savanyúviz. Mint élvezeti 
viz kellemes és egészséges. I’ezs- 
gővel és borral pompás ital.

Főraktár Újvidéken: Gyorgyevits 
Tódor utóda Kolárszky V. cégnél.
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alkalmából több hasonló esetet sorol föl. így 
például a Bretagne egyik régi halászfalujában 
élt egy öreg halász, aki 50 év óta űzte 
már mesterségét s akit az egész környéken 
Bernay apónak ismertek. Bedig az öreg halász 
nem volt férfi, hanem nő. Marié Ambert, egy 
tanító leánya, tizennyolc éves korában meg
szökött Juliette Cevrey-vel, egy halász szép 
leányával, aki iránt igen erős hajlamokkal 
viseltetett. A két leány nemsokára mint há
zaspár tűnt fel a Bretagneban s az állítólagos 
férjnek, Bernay urnák, mindjárt a házasság 
kezdetén olyan nagy szerencséje volt, hogy 
tekintélyes vagyonra telt szert. Az esetben a 
legérdekesebb az, hogy mikor a férj : Jules 
Bernay, alias Marié Ambert özvegységre jutott, 
másodszor is „megnősült!“ Még különösebb 
Nicolaus Paylan chicagói orosz követségi tit
kárnak az esete. A nevezett titkár nő volt, 
aki még fiatal korában megszöktette és fele
ségül vette egy francia ügyvédnek a leányát. 
Mikor a „követségi titkár* felesége meghalt, 
másodszor, sőt harmadszor is megnősült. Állí
tólag a követségi titkár feleségei még csak 
nem is sejtették,' hogy a férjük velük egynemű. 
Rendkívül regényes Marguerite Bois-nnk, ennek 
a női rablókapitánynak a története. Marguerite 
Bois néhány évvel ezelőtt Franciaország dél
nyugati részében félelmetes haramiavezér hí
rében állott. Marguerite már gyermekkorában 
kitűnt féktelen természetével és rendkívüli 
vadságával. Klőszür tizenhét éves korában öltött 
magára férfiruhát, röviddel később megszöktette 
egy paraszt leányát, akivel házasságot kötött. 
Nem kevésbbé különös egy leány története, aki 
Ancona mellett rokonai szeme láttára látszólag 
vizbefult. A leány holtestét nem találták meg, 
még pedig abból az egyszerű okból, mert a 
leány nem fulladt meg, hanem ezt a különös, 
regényes módot választotta szökésre és férfiruhá
ba öltözködve elszegődött Anconában urasági 
kocsisnak s az uraságánál szolgáló szobaleányt 
vette el feleségül. Néhány hónappal ezelőtt 
halt meg Jean Richebourg, egy párisi tanár 
leánya, aki iskolás leány korában egy barát
nőjével megszökött Romaiból s azután az utób
bit elvette feleségül. Állítólag férümhákban 
részt vett a francia-porosz hadjáratban is s 
később még kétizben nősült meg.

A peronospora elleni védekezés. Az am
pelológiai intézettől vett értesülés szerint az 
elmúlt két hét folyamán a peronospora Kiskü- 
küllő és Alsó-Feliérmegyékben is föllépett, ahol 
eddig még nem pusztított. Azonkívül Bács, 
Baranya, Csongrád. Esztergom, Heves, Hont, 
Komárom, Krassó-Szörény, Somogy, Sopron, 
Szabolcs, Tolna, Torontói és Zala vármegyék
nek 'eddig megkímélt járásaiban is fellépett. 
Hangsúlyozandó, hogy e két hét alatt a szőlő
birtokosoktól az ampelológiai intézetbe vizs
gálatra beérkezett küldemények közül 45 szá
zalék peronospora okozta fürtromlás volt. A 
megtámadott bogyók a betegség áldozatául 
esnek, de a levél és fürt egészséges részeinek 
megvédésére a permetezés és a fürtöknek réz- 
kénporral való porozása a legsürgősebb feladat. 
Ez annál fontosabb, mivel a legközelebbi jövőre 
várható időjárás inkább kedvezni látszik a 
peronosporának, mintsem hogy terjedését meg
akassza. Az utolsó két hétie száraz, meleg, 
szeles időjárás helyett változékony, liüvös, 
némileg esős és harmatra, esetleg ködre haj
lamos időjárásra van kilátás.

T e r m é s z e t e s  h a z a i  g y ó g y v í z  
Biztos gyógyszer: g y o m o r -  é s  c u k o r 
b e t e g e k n e k ,  k ö s z v é n y ,  h ó l y a g -  é s  

v e s e b a j o k  e l l e n .

Félpohár Vita forrás a gyomorégetést 
: :  a z o n n a l  m e g s z ü n t e t i .  : :

A vállalat tulajdonosa a CONSUIYI Keresi,. R.-t, 
Budapest VII., Teréz-körut 4.

Raktár: Wagner Testvérek cégnél Újvidék.
Kapható minden jobb fűszerüzletben és gyógytárban.

S Z É P I R O D A L M I  C S A R N O K .
A s z e r b  n é p k ö lt é s z e t .

— I r ta : V in d e m iu s . —
1.

A közmondás azt ta r t ja : „Yox pppuli, vox 
Dei". „A nép szava, Isten szava", lís ez iga
zán helyes mondás, amely lépton-nyomon 
érvényesül A népszellem érvényesülése adja 
valamely nemzetnek igazán a kharakterét, a 
nép gondolkodása maradandó nyomot hagy a 
nemzet történetében és a nép ajkán termett 
dalok, történetek mindenkor megtudják mon
dani, mi volt az a nemzet az idők mérhetetlen 
tengerén. Helyesen figyelmeztetett Herder, a 
hatalmas német, Író „Stimmen dér Völker" 
vinni munkájában arra, hogy a népköltészet
ben megmérhetetlen kincs van elrejtve, amely 
után kutatni mindenkinek kötelessége. Nem 
meghatározott Írók Írták ezeket a dalokat, 
ezeket a történeteket, a szájhagyomány ter
jesztette őket el, utódról-utódra szállottak és 
kegyeletes emlékkel őrizte meg őket minden 
kor. Ott van a jó öreg Honerosnak tulajdoní
tott két hatalmas eposz az „llias* és „Odysseia*, 
mily szép emlékei a népköltészetnek. A „Nie- 
belungenlied" avanturejei mily szépen ju ttat
ják kifejezésre az illető nép órzelemvilágát. És 
mit szóljunk mi azután magyarok a mi nép- 
költészetünkhöz? Bele vau abba öltve 
nemzetünk egész sorsa, A kuruc költészet 
egy része ennek a népköltészetnek, de szui- 
igazsággal tünteti fel a magyar ember jellem
vonását, az igaz hazafiasságot, a mély vallá
sosságot, az Istenbe vetett bizalmat. Mennél 
jobban tud hozzáfórkőzni valamely költő a 
nép .szelleméhez, annál kedveltebb, annál nép
szerűid) lesz és tényleg úgy áll a dolog, hogy 
azokat az írókat kedveli a nép legjobban, 
akik szájuk-ize szerint beszélni képesek.

Mióta ki lett adva a jelszó, hogy a nép 
szellemi termékeit össze kell gyűjteni, lázas 
mozgalom indul meg mindenütt, hogy ezekről 
azután a nyilvánosság is szerezhessen tudo
mást. Az, ami eddig csak mint szájhagyomány 
terjedt fiuról-tiura, azt most már Írás utján 
ismerhette meg mindenki. A XIX század első 
felében kezdődik ezen népköltészeti termékek
nek összegyűjtése. Ami eddig parlagon hevert, 
azt most művelni kezdik és mindenki bámu
lattal van eltelve, milyen kincset ásott ki. 
Dolgozik az ásó, ásója a lelkes hazafiak
nak, akik kiássák a feledés sziklájából azt, 
ami aranyat ér minden egyes nemzet számára. 
Nálunk Kriza, Gyulai Bál, Erdélyi fejlőnek ki 
igazán fáradhatatlan tevékenységet, a szláv 
népeknél pedig Vük Stefan Karadzsics v z ,  
aki szintén nem csekély munkát vállalt ma
gára, amidőn a szláv népköltészeti termékek 
összegyűjtését elhatározta

.leien alkalommal egy oly terület népköl
tészetével fogunk röviden megismerkedni, 
amelynek költészetéről eddig talán nem sokat 
hallottunk, de amellyel a mai napokban fog
lalkozni mindenesetre érdemes lesz. A jámbor 
utas elhagyja a Hunyadi várnak magasan 
lengő turulját, el-elbámult a Karsztnak és a 
Vele hitnek végiiyulványain és előtte terem 
az a háromszög, amelyet itt a Duna és a 
Száva alkotnak. A Balkánra ért és más szo
kásokat, más intézményeket lát. Nem kivánok 
én most bővebben a népszokásokkal foglal
kozni, csak magára erre a területre kivánom 
ügye Imiiket irányítani. A Duna mint főfolyam 
vonul végig a balkáni népek országaiban, 
amelyeket általában véve hegyek öveznek és 
amelyeket csak itt-ott szakit meg néhány sik- 
ság. A Dunán kivül nem egy folyó száguld 
végig ezeken az országokon és ad élénkséget 
ennek n tájnak, amely természeti szépségek
ben nem szűkölködik. Igen fontos minden
esetre ennek a tudása, hiszen máskép fejezi 
ki gondolatait az a nép. amely síkságon lakik, 
ismét máskép a hegyi lakó Az a néma bo
rongás, amely a balkáni nép költészetének 
jellegzetes sajátsága, mindenesetre ebben leli 
magyarázatát Mily borongás például Ossián- 
nuk, a skót .hegyek dalnokának, költészete, 
mily kevés életvidámság látszik ebből ki. Ha 
van is a balkáni népek költészetében ilyen 
borongás, mégsem látjuk bennük a teljes le 
mondást, biztatja őket a remény és nem szá
moltak még le teljesen az élettel.

A balkáni népek költészetében minden
esetre egyes korszakok sajátságait jó lesz 
tekintetbe venni és igy azért igen ajánlatos 
lesz költészetüknek különböző fontsait megvi
lágítani. Ha a Urai költészet, a dalköltószet 
nem is mutat az egyes korokban annyi válto
zási. mégis az elbeszélő költészetben, az epi
kai költészetben feltaláljuk minden egyes kor
nak jellegzetes sajátságait Lássuk tehát első
sorban az epikai költészetnek nyomát a nép
nél, lássuk az úgynevezett junaékn pesmnkat. 
Jiuiaőka pesma a szó teljes értelmében véve 
azt jelenti, hogy hősköltemény. Az elbeszélő 
költő talál egy-egy bőst, akinek élettörténetét 
és viselt dolgait ismerteti. Ezek a költemények 
egy-egy eposznak a nyomai és csupán azért 
nem fejlődhettek valóságos eposzokká, mivel 
vagy nem dolgoztak fel összefüggő története
ket, vagy pedig a feldolgozott anyag nem 
volt olyannyira terjedelmes. A nép véleménye 
szólalt meg benne a maga naivságában, a 
maga luimisitathin valójában. A nyílt szóki
mondás a maga egyszerűségében, a nemzeti 
hősök erényeinek bemutatása volt az, ami 
ezeket az elbeszélő költeményeket jellemezte. 
Ha a történetírás nem is adott mindenben iga
zat ezen költemények tartalmának, mégis 
jellemzők arra nézve, hogy mennyire tudott 
a nép ragaszkodni egyes kedveltebb hőséhez. 
Ismerte ezeket az elbeszélő költeményeket 
mindenki és tudta azokat dalolni is. Valóság
gal a régi görögök világát idézte fel a nép. 
Ami a görögöknél az aoidos volt, ami a né
meteknél a íiiiniiesanger, a franciáknál pedig 
a troubadour, az volt itt a guzlicar, ha nem 
is jelent meg fejedelmi köntösben. Egy kis 
hangszer, a guzla volt az, amelyen pengetett 
a dalnok mélabus akkordokat a dallamához, 
amelyben szintén a teljes melanclioliát tudjuk 
felfedezni. Van egy festmény is, a szikla tö
vében ül a fáradt kinézésű, meredtszemű 
dalos, néz-iióz a magasba, körülötte pedig 
búsan hallgatják meséit a napbarnitott arcú 
daliák. Mennél tovább fejlődik a népköltészet, 
annál kevésbbé érezhető az idegenszerűség 
nyoma, le tudta vetkőztetni az idegen hatás 
békéit a balkáni nép és hovatovább önálló 
termékekkel gazdagította az irodalmat, A 
„Bancsatantra* ciinű hatalmas ind éposz, az 
arábiai elbeszélések és mesék nagy tömege 
szintén nagy hatással voltak a Balkán lakói
nak mythosaira, de nagyon jó forrást szolgál
tatott ezekhez a nép lelkületűt niindenkép bűén 
visszatükröztető költeményekhez az a közép
kori gyűjtemény, amely a kereszténység elter
jedése következtében minden egyes nemzethez 
eljutott, a „Gesta Románomul". Ezeket a me
séket azután a szerb népek átöltöztették saját 
köntösükbe, a latin gyűjteményben foglaltak
nak m egfelel egy szerb pandant, bár maga a 
történet ugyanaz, amely a forrásmunkában 
feltalálható.

Idővel azután megszűnik ez az idegen 
nyom. hovatovább önállósítják magukat az 
egyes népek. Amidőn a kezdetlegesség homá-

Ma szombaton este a Rácséi 
kioszkban nagyszabású hang

verseny mellett

A szebbnél szebb tárgyak 
közszemlére tétetnek ki.

A tiszta jövedelem a krassö- 
szörónymegyei árvízkárosulta

kat illeti meg.

w* Belépti-jegy 40 fill.
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lyából kilép, amidőn érzi, hogy államélete 
hovatovább megerősödött, jónak látta, hogy 
azokat a hatalmasokat, akik a nemzet fenn
maradása és felvirágoztatása érdekében fára
doztak, kiemelje és egy-egy történetben is 
dicsőítse. Voltak azután oly harcban kitűnt 
egyének, akiknek erejére támaszkodtak és 
akiknek csodás, viselt dolgait auxesissel mu
tatták be.

A lulajdonképeni epikai költemények tör
ténetében ennek alapján öt fontos korszakot 
különböztetünk meg. A legrégibb kor, a mythi- 
kas kor, a kezdetlegességből kibontakozni nem 
tudó nép kora. A legrégibb kortól kezdődik ez 
a korszak és tart addig az időpontig, amig a 
Nemanja család uralkodása alatt a népre jólét, 
boldogság várakozott. Ennek a családnak ala
pítója Nemanja István volt, aki 1159-ben ke
rült a trónra. Eleinte a szláv nép pogány 
volt és csak amidőn Cyrill és Methodius a 
9. században apostoli munkásságokkal ered
ményes fáradozást fejtettek ki, terjedt el a 
kereszténység. Főjellemvonása az ezen kor
beli népkölteményeknek, hogy a mythikus 
részleteket keresve-keresik, hallunk tündé
rekről. hétfejű sárkányokról, mesélnek nekünk 
ördögökről és jó szellemekről. Midőn a ke
reszténység felvétele által az erkölcsök job
ban és jobban megszelídültek, gondoskodás 
történt arról, hogy ezeknek a költeményeknek 
bizonyos erkölcsi célzatuk legyen. Egyébiránt 
a középkor jó része hadakozásokban telt el, 
nem eonsolidálódott egyik ország sem annyira, 
hogy békés napokat élve a haladásra es a 
felvirágozásra gondoljon. Csak midőn 1072-ben 
Mihály szerb fejedelem a görögökkel kibékült, 
következik rövid időre béke. VIII. Gergely 
pápa 1075-ben a fejedelem kérésére királyi 
koronát küld neki palásttal és zászlóval együtt 
és Mihály felveszi a „Slavorum rex“ címét, 
király lesz. Ezeket a legendái mázzal bevont 
költeményeket még ma is igen sűrűn éneklik, 
különösen koldusok utszéleken, akik azonban 
előadásuk alkalmával nem annyira a köl
temény tartalmára fektetik a fősulyt mint 
kivált arra, hogy a hallgatók zsebéből néhány 
fillért csaljanak ki. Pétervárad plébánosának, 
a boldogult Okrugics-Srómacnak van egy 
színdarabja a „Sadjurica i Subára" „Szakasztó 
és ködmensüveg". amelyben egy szerb falu 
népének életét mutatja be ügyes összeállítás
ban. Ebben látunk egy vak és egy sánta kol
dust, akik házról-házra járva énekelnek ilyen 
legemlaszerii költeményeket. Esztinkbe ju t
tatják a régi guzlicarokat, akik mindenesetre 
hivatottabb művelői voltak ennek a költé
szetnek. Ámde lássunk néhány terméket ebből 
a régi korból. Ilyen az „Ognenja Marija u 

akin. A tüzes Máriának utazása a pokolban. 
Iindon valószínűség szerint a montenegrói 

hegyek közt keletkezett és emlékeztet Home- 
ios Odysseiájánuk és Vergilius Aeneisének 
alvilági jelenetére, bár a szerző gondos
kodott arról, hogy humoros izzói érdemes
séget kölcsönözzön tárgyának. Olyan Arany 
•láuos „Elveszett alkotmány“-ának megfelelő 
képet találunk henne. Mária arra kéri Istent, 
engedje meg neki, hogy a mennyországnak 
ajtajai kinyithassa és hogy a mennyországnak 
ajtaján keresztül a pokolba juthasson, hogy 
itt azután megláthassa elaggott anyját, akit 
megszabadítani kíván gyötrelmeitől. Isten tel
jesíti Máriának kívánságát, odaadja neki n 
mennyország kulcsait és"Péter apostolt küldi 
vele, hogy vezesse öt a poklon keresztül. 
Rémségén látvány tárult itt szemei elé. Égett 
itt minden. A legelső sorban bárom alakot 
vett észre, az egyiknek a feje. a másiknak a 
keze, a harmadiknak a lába égett. Természe
tesen Mariának első kérdése az volt, mit 
vetettek ezek oly nagyot, hogy ily szenvedé
seket inért reájuk a Mindenható. Válaszul azt 
kapta, hogy az egyik nem adott nászajándé
kot komájának, a másik juhokat lopott, a har
madik meg szüleit sértette, Továblmienve két 
öreget pillantott meg, akinek szakálla és feje 
egett. Megtudta erre. hogy ezek a földön bírák 
voltuk, akik igazságtalan Ítéletük miatt és 
megvesztegothetésiik miatt kénytelenek bűn
hődni ladtak még egy rettenetesen megcson- 
kidott mennyasszonyt, aki hamis mérték alkal
mazása és családi békétlensége miatt szen
vedett. \  égre odaértek az anyához is, akinek 
keze, Inba és lmja égett. Az anya bűnhödé- 
senel; okául előadja, hogy egy husvét alkal

mával, mig anyja a templomban volt, az 
ebédet kellett volna elkészítenie. De nem 
végezte el kötelességét, emiatt anyja megpi- 
rongatta, és ö megütötte azt. Később gyer
mekeivel is rosszul bánt, az egyiket, megétette. 
Péter nem engedte, hogy Mária tovább hall
gassa anyjának tetteit, az öreg anyát az ördö
gök martalékává vetette oda. Nagyon 
drastikus vonásokban festi ez a költemény 
a bűnt, bár az erkölcsi részét elvitatnunk 
tőle semmiesetre sem lehet. A maga korában 
hatott és a népet mindenesetre istenfélőmre, 
a jó követésére és a bűn megvetésére, továbbá 
a rossz kerülésére tanította. Hasonlóképen 
Montenegróból való egy igen kedves költemény, 
amely a kölcsönös szeretet és megbecsülés 
nemes vonásait mutatja be Ez a „Kumstvo 
Grőica Manojla" „Grcsity Manojlo komasága." 
Megtanuljuk azt is, hogy tetteinkért felelősek 
vagyunk és hogy Isten leszámol azokkal, nkki 
vétkeznek ellene. Erre enged következtetni a 
„Bog nikoni iliiüan ne ostaje “ „Isten senkinek 
sem marad adósa". A „Zaruénica Laza Rada- 
novica" „Radánovits Lázár meimyasszonya“, 
az anyai átokkal terhelt nőt mutatja be egy
szerűen, hatást nem keresve, de megrázó 
vonásokban

Mig az olső kor költeményeihez minden
kor valamilyen erkölcsi motívum dominál, 
addig a második kor az uralkodók dicső tet
teit van hivatva zengeni. A dicső emléknek 
örvendő Nemanjits Istvántól egészen Dusán 
Istvánig, akiknek a nép „süni", hatalmas jel
zőt adott, volt elegendő anyaga a nép szel
lemnek, hogy oly költeményeket zengjen, 
amelyek méltó módon jutta ják érvényre meg
győződésüket, csodálatukat a nagynak vélt 
királyok iránt. Nemanja István egyik fia volt 
a híres „sveti Sava" „szent Száva", kinek 
csodálatos tetteiről hál ás szivvel emlékezik 
meg mai nap is minden szláv ember. Nem 
kell azonban azt gondolnunk, hogy a nép 
ebben a korban teljesen megelégedett volt, 
voltak idők 1159-tői 1367-ig, amikor igenis 
voltak mozgalmak, amelyek az elégedetlen
ségre mutattak. Ezeknek látható jelét is kí
vánták adni az egyes költeményeikben. Ebből 
a korból való a „Kako se krsuo iné sluüi" 
„Miként kell a védszenteket tisztelni" cinül 
költemény. Stepan cár udvarában vagyunk. 
Csoda történik, jelen .vau egy ideig az arkan
gyal is, de távozik, mert megharagszik va
lami csekélység miatt Stepanra. Erről a 
jelenlevőket egy öreg kaludjer tudósítja. 
Természetesen azonnal felkelnek a vendé
gek és módját keresik annak, mikép szün
tessék meg Isten haragját Mély vallásosság 
gyökeredzik ebben a költeményben. Vallásosság 
hozta létre a „Ko krsno ime slavi, onom i 
Bog pomaze“ c. (aki a védszentet dicsőíti, azon 
segít is a Mindenható.") cinül költemény, a 
melynek hőse Tódor vajda. Egyes költemények 
sveti Szávának erényeit magasztalják, mások 
ismét Vukasin király történetével foglalkoznak. 
Megtudjuk ezekből a költeményekből azt is, 
hogy Nemanja Istvánra bátyjui irigykedtek és 
hogy fogságba vetették, de hogy Nemanja a 
börtönből kiszabadult és azután bátyjait. le
győzte. Halljuk, hogy Szent Száva civakodó 
két testveiét Istvánt és Vukáut atyja sírjánál 
kibékítette. Hiába küzd a hatalmas Dusán, 
hogy Rokszándát megnyerje, ez i em hajlandó 
hozzámenni, sőt fáradsággal kidolgozott mun
káit mind halommá dönti, ugy hogy az ural
kodó céltévesztetten távozik. Erről szól a 
„Duéan oce, da sestruuzme" cinül költeinény- 
ninelynek csodaszert! elemeiben az idegen 
forrás és hatás minden körülmények között 
meglátszik. (Folyt, köv.)

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .
Felejthetetlen jó feleségem elhunyta alkal

mából kifejezett részvétért fogadják jó bará
taink és ismerőseink ez utón is köszönetünket.

2>r. K a m e n i / z k y  S á n d o r  é s  c s a lá d ja .

Szerkesztői üzenetek.
Több helyről érkezett érdeklődésre tudo

mására hozzuk az érdeklődőknek, hogy 27-ik 
számunkban megjelent „Újvidék közgazdasági 
jelentősége* c. gazdasági cikket Kardos László 
jogszigorló irta. J s .  B- B u d a p e s t .  Hirdetések 
ügyében tessék Trébits Károly úrhoz, lapunk 
kiadóhivatali főnőkéhez fordulni. Cilii: Thököly

ut 5.1. 9. Újvidék. 0 . h e l y b e n .  ígért cikkét, mely 
most bir aktualitással, szívesen leközöljük. 
Kérjük a kézirat folytatását. X . e MK d fe /y b e n .  
Még eddig senki sem jelentkezett.

Nyilt-tér.
Tekintetes

Városi Artézi Jóilos Fürdő Igazgatósága
ÚJVIDÉK.

Örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy 
a szenvedő emberiségnek tudomására hozzam, 
hogy Márta nevű kis lányom, aki évek óta 
s z a r u h á r t y a f e k é l y b e n  (keratitis ulce 
rosa), s ú ly o s  s z e m b a jb a n  szenvedett és akit 
gyógyulása érdekében Lipikre és több külföldi 
fürdőbe vittem, de mindezeken a helyeken 
állapotában semmilyen javulás nem állott be és 
szinte utolsó reménysugárként, — mert már 
azt kellett hinnem, hogy kis lányom elveszti 
szemefényót, — az Újvidéki Városi Artézi 
Jódosfürdőbe hoztam, h o l  3 0  f ü r d ő  u tá n  k is  
le á n y o m  m in a e n  b a j tó l  m e g s z a b a d u lv a  te l je s e n  
m e g g y ó g y u l t  és ma már az évek óta buskomor, 
csendes kis leányom vígan élvezi visszanyert 
egészségét.

Kötelességet vélek teljesíteni akkor, amikor 
mindenkinek ezen csodáshatásu fürdőt ajánlom 
és hálát adok az Istennek, hogy ezen gyógyvíz 
kis leányomnak visszaadta egészségét és ezzel 
boldoggá tette a már kétségbeesett szüleit.

Kelt Újvidéken, 1910. julius hó 12.
K o m l ó s  B é la ,

a Vacicuin Oil Comp. képviselője.

393 szám 1910. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. § a értelmében ezennel köhirré 
teszi, hogy a zsablyai leir. járásbíróságnak
1908. évi Sp. 1. 910/6. számú végzése követ
keztében dr. B ° k s á n  j t f i /o s  újvidéki ügyvéd 
által képviselt Boldogasszoilyfalvai gör. kel. 
szeri) egyházközség javára 370 k. s jár. erejéig
1909. évi december hó 2-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 615 
kor.-nára becsült következő ingóságok, u. m . : 
szobabútorok" és 75 mm. csöves tengeri nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zsablyai kir. járásbíró
ság 1909. évi V. 77/6 szánni végzése folytán 
hátr. 170 kor. tőkekövetelés, ennek 1908. évi 
julius hó 1-ik napjától járó 6ü/0 kamatai és 
VsVo váltódij eddig összesen 47 korona 76 
f. biróilag már megállapított költségek erejéig, 
Boldogasszonyfalván alperes lakásán leendő 
megtartására 1910. évi julius hó 27-ik napjá
nak déletőtti 8 órája határidőül kitiizetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezenuel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. g-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is fognak eladatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Zsablyán, 1910. julius hó 13-án.
K á d á r  J J r p á d ,  kir bir. végrehajtó.

Ú jv id é k e n  le te le p e d vé n , m agam at 
m in t m an icu re  a t. közönség b. f ig y e l
mébe a ján lom .

BARANYAIJÁÉ
1— 2 K ö lcsey  u tca  19.

Ház- és üzleteladás.
Ópazuáu (Szeréin m.) lévő h á z u n k  150 

ezer kor. óvenkint forgalmazó, jól berendezett
f ű s z e r -  é s  r ö v i d á r u

üzlettel, továbbá Újvidéken egy s a r o k / já z ,  
mely fekvésénél fogva üzleti- és korcsmái 
czélokra nagyon megfelel, s z a b a d  k é z b ő l  a z o n 
n a l  e la d ó . — Bővebb felvilágosítással szolgál
I— G MIKIN é s  ST O JK O V IT S

Ú j v id é k 1
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Ősidőktől fogva szappannal tisztítjuk a ruhán 
esett foltot, szappannal tartjuk tisztán testün

ket, szappan a legjobb szer a 
fog és szájmosásra is a modern 
orvosi tudomány legújabb taní
tása szerint. Érthető tehát Sztraka 
Mentből fogszappanjának közked
veltsége, mely az Ínyt nem marja, 
mégis erősen desinficál, habja 
nem undorító, sőt ellenkezőleg 
tartósan tlditő hatása eljut a fog
közök legelrejtetebb zugába is. 

E szappannak köszönhetjük, hogy kellemetlen 
szájszag, s fogak romlása nincs többé. Ara 
gyógytárakban 1 kor. 3 drbt 3 koronáért bér- 
mentve küld Sztraka gyógyszerész Mohok
Kapható: Herzog István gyógyszerész, Gros- 
singer János gyógyszerész, Klein Oszkár dro- 
guista, Schosberger Hermáim keresk. Újvidék.

^ t^^^SöSioci íű^ci iae>ioS2oJacj3^oíoSolS3

Fl e i s z i g  Dezső
d i v a t á r  u h  á z á b a n
( M e n r á t h  -  p a l o t a )

megkezdődött a nagy nyári oecasio,
blúz és pongyolákban, továbbá 
: az összes női divatcikkekben. :

B lú z o k  :

Kézi hímzett blúz — — m o s t  f r t  4.—
Batist blúz — — — — m o s t  f r t  1.50
Zephir blúz — — — — m o s t  f r t  1.40

P o n g y o l á k :
Mosó delaiu pongyola — m o s t  f r t  3.60 
Batist pongyola minden sziliben m o s t  f r t  8.50 
Gyapjú delén — — — m o s t  f r t  8.—
A z ö s s z e s  n y á r i  t o i l e t t e k ,  k o s z t ü m ö k  
: : m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k o n !  : : 

Ugyanott egy ügyes szabásznő 
jó fizetéssel azonnal felvétetik. 1 — 10

ELSŐ ÚJVIDÉKI KERÉKPÁR ÉS VARRÓGÉP 
EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET.

JUNG S. Újvidék, Szücs-utca 27.

Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden e szakmába való 
javítást elvállalok; úgyszin

tén minden s z ü k s é g e s  alkatrész nálam 
beszerezhető.

KIADÓ!
Flatt-utca 4. szám alatt (posta-palota mellett) 
3 utcai szoba, zárt folyosó, éleskamara, pince 
és padlásból álló lakás, mely

irodai célokra is nagyon alkalmas
f. évi augusztus 1-től. — Bővebbet:

Dr. RÓZSA MIKSA
ügyvédnél.

------- 1 KIADÓ |— ----
azonnal vagy augusztus 1-re, — úri lakás — 
5 szoba, mellékhelyiségek, udvar és kerttel, 
Thököly Imre-utca 11. szám, kulcs a szom- 

' . szódban 13. szám alatt. . ■ . 
Bővebbet dr. Balázs Ignác ügyvédi iro

dájában, Petőfi-utca 11. szám alatt. 1—4

Eladó .
Egy fúró- és vésőgép kézi hajtással jó álla

potban olcsó áron.
JAUSZ FÜLÖP

1— 1 Zrínyi Uona-utca 10.

H ázelad ás
Kényelmes házam szabad 
:: kézből eladó. ::

Bővebbet a házfelügyelőnél

Rohonyí Gyula.
Egy keresztény mag. Tar, német

gyors- és gépirónőt teljes irc dai gyakor-
lattal azonnali belépésre ke rés helybeli
cég. Előnyben részesül, aki szerbül is
tud. Ajánlatok kéretnek L. és \V. a latt
a kiadóhivatalba. 1 -  2

Raichl J. Ferenc műépítész irodáját 
Szűcs-utca 21. sz. alatt nyitotta meg. 

A Trandafii Mária alapítványi 
:: árvaház építési irodája ::

m m m m m m m m f m w m

^  5Í? ^  ̂  5 ^  5Í^ 4? .

Jó karban levő GÁZLYRÁK 
:: olcsón eladatnak. ::

Cim a kiadóhivatalban. 1— 3
-Ny- N y — v y  — y  N y  — - y  s y  v y  — vy— s y  N y  N y
y y y y y y y y y y y y y y y y y
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E g y  nagyobb  ú jv id é k i v á lla la th o z  

augusztus hó e ls e jé r e  v a ló  be lépésse l

reprezentálni tudó
m a g ya r, szerb és ném et Írásban és 

beszédben te lje se n  já r ta s

fiatal embert
k e re sü n k , a k i fő n ö k é n e k  h e lye tte se -  

kép e n  b iza lm i á llá s t tö lt  be.

S ürgős a já n la to k  e d d ig i m űködés  

m e g je lö lé s é v e l „V . P. “ je lig é v e l 

Ú jv id é k  főp os ta  re s ta n te  in té ze n d ő k .

Eladó
úgy Buseb-féie Triaeder Bilioki 
9 szoros nagyítású tábori látcső.

2 mesterhegedű.
1 12-es kaliberű modern Laucaster rendszerű 
vadászfegyver jó állapotban jutányos áron. 

Megtekinthető a kiadóhivatalban.

Van szerencsém a t. c. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint Ú jv id é k e n  11. 
R á k ó c z y  F e r e n c - u t  8— 10 s z á m ú
házban egy

H á z i i p a r  á r u h á z a t
nyitottam meg.

Raktáron tartok mindennemű háziiparilag 
előállított cikkeket, úgymint: g a z d a s á g i,  
ip a r i  é s  k e r e s k e d e lm i  c é lo k r a  s z o l
g á ló  k o s a r a k a t ,  u ta z ó ,  p ia c i és r u h á s  
k o s a r a k a t ,  továbbá f o t e lo k  és  g a r n i 
t ú r á k ,  d is z m ó i á r u k b a n ,  b u t o r á r u k -  
b a n , p o r o ló k ,  lá b t ö r lő k  és  u js á g t a r -  
t ó k b a n  s tb .  a legnagyobb választék áll a 
tisztelt vevő közönség rendelkezésére.

Arra kérve a t. c. közönséget, hogy engem 
minél hathatósabban támogatni szíveskedjék, 
bátor vagyok megígérni, hogy kötelességem
nek fogom tartani, gyors és pontos kiszolgá
lással tisztelt vevőimnek teljes megelégedését 
kiérdemelni.

Kiváló tisztelettel
2 — 10 S P IL iL tER  R E Z S Ő .

Szliács acíltiilf
Felső Magyarország.

Egyedül ismert szénsavdús vasforrás.
L e g tö b b  v a s a t  t a r t a lm a z ó  
i v ó f o r r á s  b e ls ő  h a s z n á la t r a .

Idény május 15-től, szeptember 30-ig.

Felülmúlhatatlan vérszegénység, sápkór, 
női bajok, hátgerinc- és idegbajok, bé
nulás ellen, álszenvedeti betegség és 

erős munkásság után. . '
Mint fürdőorvos dr. Rohrer Aladár hiv. 
fürdőorvos működik. Utazás Béesből 
9óra,északról Oderbergenátö óra, délről 
Budapesten át szintén 5 óra. Szliácsra 
vonatkozó falragaszok, minden nagyobb 
vasúti állomáson ki vannak függesztve. 
Kimerítő felvilágosítást és prospektust, 
utazas, valamint lakás árkedvezményről 
az elő- és utóidényben stb. stb. ad a
F ü r d ö i g a z g a t ó s á g  S z liá c s o n

(Zólyom-megye.)

Lakás.
II. Rákóczi Ferenc-utcára nyiló 4 szoba és 
mellékhelyiségekből álló úri lakás augusztus 

l-re  kiadó.

ADAMOVIOH SÁNDOR
2—2 Kossuth Lajos-utca 36.

v * ^ * * * ^ * v * * - r * * * - r

Fényes kereset!
Nők,

kik otthon, házi munkáik közepette, 
—  esetleg egész napra —  horgo
lással állandó munkát és szép ke
resetet akarnak, forduljanak levél
ben a

„ M a g y a r  C s ip k e -K iv i te l i  
: V á l la la th o z 11 Déván. :S E S 5 5 B 5 B 5 B 5 B 5 5 5 B 5 iS B 5 B 5 5 5 B 5 E 5 B 5 B 5 B 5 jS

m
R J

w i ö i i e i i  i u m i í i
ÚJVIDÉK.

Fűszer-, kávé- és csemege-kereskedés.
Páratlan gazdag és dús választékú

CSEMEGE OSZTÁLY.
: Gazdasági cikkek nagy raktára. :

in 
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in 
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u i  
ül 
m  
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ül 
in 
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III
ü l  m  
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f f i s a s a s a s s s a s E s a f f l S H S H s a B a s H s a s a s n a s H s i

Zongora és harmonium raktár.
A L A P 1 T T A T O T T  1890. é v b e n .

Z o n g o r á k ,  p ia n in o k ,  h a r m o n i u m o k  j a v í t á s á t  é s  h a n g o 
l á s á t  e lv á l la l ja

KL U KA  GYÖRGY,
Z o n g o r a k é s z i tö .  M á ju s  1—t ö l  s a já t  h á z á b a n .  

J ó tá l lá s  5— 10 é v re . ÚJVIDÉK, P e t ö f i - u t c a  18.

s y  N y  M  N »  N »- N y  N » - N J * - N » - N »    ■ y N S ' N y N S '  > » “ N y  N »«
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5B 5 B 5 a B S 5 S 5 B 5 S 5 S 5 S 5 a 5 ffiS 5 S 5 S 5 a 5 B 5 S 5 ffi
n Eredeti „O tto “  motorok K
1 nfi b e n z in , b enző l, p etro lin , sz ivó g á z és nyerso la j ü zem re  m a lm o k  f|J U és ipargépek h a jtá sá ra  a  leg a lka lm a sa b b  és legolcsóbb üzem erő. lf|

l i lÜl
i f i
niI n
n f
in
ni
111ni
in
ül

Biztos, nyugodt üzem!

K iessling E. és Társa, Leipzig-Plagwitz
g y á r tm á n y ú  fa m e g m u n k á ló  g ép ek , a sz ta lo s o k  és fű ré sz te le p e k  részére.

A magánjráó eredeti „O tto “
benzin lokom obilok  n é lkü lö zh e te tlen e k  m in d e n  g a zd á n a k  

Gépmotor és Ilengerola jok, H a jtó sz ija h  stb. stb.

j] Lángén ós Wolf motorgyár Budapest—Wien ffl
|  F ió k te le p :  Ú jv id é k  T e m e r in i - u tc a  1. —
i  K é r je n  á r je g y z é k e t  és  k ö l t s é g v e t é s t !

B E r H 5 H 5 B B B E 5 5 r H E i H 5 H H H 5 B 5 n a S ! 5 H 5 S 5 H !
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£ * + * + + * * * * * * * * * * *

Vajda Dezső
Elsőrangú fényképészeti 

—  müintézete. í z
U J V 1 D É K, 

Petőíi-utca 32. szám.
(Saját ház.)

* * * * * * * * * * * * * * * * *

Fogorvosi és fogtechnikai 
■-j  műterem, j- ■■=

Szives tudomására adjuk, hogy helyben II. 
Rákóczi Ferenc ut (Futtaki-u) 32. szám alatt 
teljesen modern fogorvosi és fogtechnikai 
műtermet rendeztünk be, hol a fogászat körébe 
tartozó összes munkálatokkal naponta 9 —12-ig 
. • . és 2 —6-ig rendelkezésre állunk. . •

i  Sztefanovits Ly. Fia, Újvidék.
”2 Telefon szám 78.
0

1  Első kékkő.
A l a p i t t a t o t t  1866.Kossuth-Lajos-utca 27.

-  Dupuy-féle búza
Legolcsóbb kávéraktár.

M inden fa jtá ja  ásványvizek nagy ra k tá ra , m in d ig  fr iss  töltésben. 
:: C a lifo rn ia i gyüm ölcs. F riss  szard ín ia  és k e le ti tengeri lie iir tg  ::
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|  Konservált főzelék dobozban. - Görögféle gyógyborok. |*
c-okiO Ví N aponta friss  teavaj a főhercegi tejgazdaságból. B a jo r sör pa lac

kokban. A sz ta li csemege borok és pezsgő, legfinom abb lique rök.

M Prágai sonka. Legfinomabb sajtfélék. Befőttes gyümölcsöl
&

>;á
•j?

O í
tv d .t

o -, § « -

h : ?  ? m m * ,

M in d e n  f r is s  á l la p o tb a n  és a lego lcsóbban.

S z á j p a d lá s  né lk ü l i  m ü f o g a k .  
M ü fo g a k  k a u t s c h u k  n é lk ü l .  

A r a n y  k o r o n á k ,  h id a lá s o k ,  c s a p f o g a k .

T e le fo n  s z á m  65.

E lső  d é l m a g y a r o r s z r g i  k o c s i g y á r  é s  t ö m ö r e n  hajl í to tt  k o c s i a l k a t r ó s z e k  g y á r a

R E 1 C H  M Á T Y Á S  É S  L E B H E R Z  K Á R O L Y ,  Ú J V I D É K .

E rd é ly i  M. Dr. K á rm á n  J.
fogtechnikus. 4 —20 fogorvos.

Felhivás.
A felszámolás alatt levő Újvidéki Népbank 

mint szövetkezet ezennel felhívja hitelezőit, 
hogy esetleges követeléseik kifizethetése végett 
6 hónap alatt az intézet helyiségében a tör
vényes következmények terhe alatt jelent
kezzenek. 2—3

Üzletáthelyezés.
Tisztelettel hozom tudomására nagybecsű 
vevőimnek, hogy üzletem a Wagner-féle 
palotából, a Kossuth Lajos-utca (Fő-u.) 23. sz. 
házba helyeztetett át. (Ezelőtt Stengel Fiilop 
: ■ esztergályos helyisége). : :
Órás, látszerész és ékszerész-üzletemben 
versenyen ltivüli olcsó árak mellett kapható 
minden e szakmába vágó arany-, eziist- 
: : és ékszeráru. : :
Lakodalmi es alkalmi ajándékok legjobb 
: : beszerzési forrása. : :
Garantált meghízható áruk a legizlésesebb 
: : kivitelben. : :
: Értékes régiségeket állandóan veszek. : 
A vásárló közönség további támogatását 
: : kéri tisztelettel : '■

Kr ausz  Samu
órás, ékszerész, lá tszerész  

=  Ú JV ID É K , =  
K o ssu th  L a jo s -u tc a  23. sz.

(Volt Stengel-féle üzlet).

G y á r tm á n y o k  :
L u xu s -h in tó k , ü z le ti-kocs ik , lio- 

m o k fu tó k o c s ik , vadászati ha jtő -  

kocsik, m entőkocsik , om nibuszok, 
h a lo ttas-ko cs ik  és luxus-szánkók  
a legegyszerűbbtől a legfinom abb  

k iv ite lig .

H a jl í to t t  k öcsi alkatrészek  

nagybani gyártása. :

Képes árjegyzék ingyen 

: és bérm entve. : :

Megyei in te ru rb a n  

telefon. 134 szám
D e lm a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  és  le g r é g ib b  k o c s ig y á r a .

m
Ifi
mIfi
m
Ifi
ni
Ifi
n u
Ifi
ni
Ifi
m
Ifi
r u
Ifi
m
Ifi

uag-yániliáziibaii lehel legjob
ban és legolcsóbban bútort, 
függönyöket » s szőnyegeket 

beszerezni.
Telefon 24. Újvidék. Telefon 24

Sa5E5E5H EE5E5H ffi5H 5H 5E5a5E5ESH 5H E
n iIfi

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken




